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XXVII kötet.

D E B S B E O Z E i T I  Z - i T T i T - Á . T I K ' C r S -

* Elbeszélés. Irta Jókai Mór.

© .■ r e j t é l y e s  kaparászásra eléjött Zsófi asszony, s 
i  elállt a szeme szája, a mint ott látta térden állva a 

pálmavirágos jápónikában Nyaviga urat. Összecsapta a 
tenyereit.

—  Nyaviga úr ! Mi a mente! Hát magát mi lelte ?
—  Semmi sem - csak egy kis bort ittam.
—  De azt látom.
— Hanem én azért magát szeretem.
—  Ne mondja!
—  Osztén én magát elveszem.
—  De már nekem van ám uram.
—  Azt majd kegyes engedelmével megfojtom:

kérem alássan. t
—  Hát aztán mj lesz belőlünk ?
— Magát meg elszöktetem.
—  Hová az ördögbe ?
— A  paradicsomba.
—  De hátha én nem megyek magával ?
—  Akkor elrablóm. Erőszakkal elragadom.
—  De hátha nem bir velem ?
Nyaviga úr megakarta mutatni, hogy bir s meg­

ragadta Zsófi asszony kezét.

Persze, hogy a helyéből se tudta őt megmozdí­
tani. Három olyan legény, mint ő, sem birt volna az 
igazi debreczeni fajta menyecskével. Nem szokták azo­
kat elrabolni.

Ezen aztán végiképen kétségbeesett a szerencsétlen 
szerelmes.

—  Akkor én felakasztom magamat ide a ké­
ménybe.

— Tudja mit, Nyaviga úr, most menjen haza és 
fekügyék le szépen, aztán majd holnap többet beszél­
jünk erről a dologról.

—  Nem ! Ma, vagy soha ! Jön ? Nem jön ? Ha nem 
jön, — mingyárt felakasztom magamat. Itt erre a jápo- 
nika zsinórra ni! Már itt a nyakamon a zsinór. Már 
megyek, már a kéményben vagyok ; —  most mingyárt 
lóggok.

Szegény Zsófi asszony igazán megijedt: még fel­
akasztja magát itten valósággal! Mit csináljon vele?

Azt tette, hogy ki futott az utczára; hátha valaki 
ezen megy, a kit segítségül hívhatna.

Épen a kapuban találta Dallos Adit. Miintha csak 
hitták volna.
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—  Óh az Isten is áldja meg! Jöjjön csak, nézze
micsoda nagy bajom van.

—  Mi baj van ? nagytiszteletü asszony? kérdezé 
Ádi, az ártatlanság semmit nem tudásával.

De meghalld ám a mély gordonkahangot Nvaviga 
úr is a konyhában s kikiáltott.

—  Gyere, pjjtás, segíts!
—  Jöjjön ! siessen ! vonszolá öt Zsófi asszony.
-— Mit segítsek ! kérdétAdi tétovázva.
-—  Vagy elrabolni ezt a nymphát, vagy engem 

felakasztani.
Ádám hidegvérrel jegyzé meg erre.
— Furcsa állapotban van Nvaviga űr.
—  Gyere hát! Segíts ! hiszen megígérted.
—  Mit Ígértem én a doroinenak? Hiszen van egy 

hete, hogy nem is szóltunk egymáshoz.
—  Hát a tanyán? a te tanyádon!
—  Az én tanyámon ? Én most jövök a corre- 

petitiórul.
—  Hisz ott ittunk együtt, te goromba!
—  Ittunk? Én egészen józan vagyok.
—• A  hol megvallottam neked, hogy én ezt a 

nymphát szeretem.
—  Bizonyos lehetsz felőle, hogy ha előttem ily 

tiszteletlenül beszéltél volna a professorné asszonyság 
felől, kidobtalak volna a szobámból, mint a hogy ki fog­
lak dobni most mingyárt innen.

—  Engemet, tér A te testi lelki jó pajtásodat? 
Hát nem azt Ígérted, hogy elsegítesz az én Helénámat 
rabolni Menelaustol ?

—  Vigyázz a szádra, vakmerő! vagy velem gyűlik 
meg a bajod.

—  Óh édes jó Dallos ur, szólitá öt a nagytiszte­
letü asszony. Az isten áldja meg érte, hogy védelmez. 
De csak ne csináljon magának galibát miattam. Hiszen 
azt sem tudja ez most, hogy miről beszél.

—  De azt veszem észre! Még csak az volna hát­
ra, hogy azt is rám fogja, hogy én vezettem idáig.

— Hát persze, hogy te vezettél ide.
— No, nem mondtam ?
— Mered tagadni ? Hol van egy ágyú: hogy meg­

lőjelek vele ?
A tűzhely mellett állt a máktőrö famozsár; azt 

kapta fel Nyaviga Dallosnak irányozva az üreg száját, 
hogy mingyárt leágyúzza vele.

—  Csitt! kiálta közbe Zsófi asszony. A professort 
hallom köhögni az utczán ! Mindig itthon felejt valamit.

— A professor! kiálta ijedten Nyaviga ur s erre

a szóra egyszerre nyaka szakadt minden vitézségének, 
eldobta a vont csövű faágyút s rohant ajtónak ablak­
nak: »Jaj, hova bújjak el?* A szászgalléru köpönyeget 
is ledobta a nyakából.

—  Fel a padlásra! Tuszkolá öt Dallos.
—  De nem tudok mászni.
—  Hát pusztulj le a pinczébe !
Padlás pincze mind a konyhából nyilt. Dallos le­

terelte a rémült pajtást a pinczetorokba, maga meg fel­
kapta a köpönyeget s egy perez alatt fenn volt vele a 
padláson ; mire a professor betoppant, már hült helye 
volt mind a kettőnek.

—  Trifurcifer! zsörtölődök a nagytiszteletü ur. Itt­
hon felejtettem a perspectivát; pedig az a fődolog. Nem 
feküdtél még le, kincsem ? No hát hozd k i : ott van a 
thékában : az a hosszú!

S a mig az asszony beszaladt a szobába a távcsö­
vet keresni, az alatt, mint a féle gondos házigazda, szét­
tekintett a konyhában, a hol világos volt a holdfénytől.

—  Ihol van n i ! A  pincze és a padlás megint nyit­
va ! Oh ez a gondatlan asszonynép. Mindent nyitva fe­
lejtenek. Minden tolvaj bejöhet rajta, meg még roszabb 
emberek is.

Azzal nem restellte a fáradságot, bezárta a pad­
lást, pinezét, s nagyobb biztosság okáért még a kulcsai­
kat is eltette a zsebébe.

—  Itt van kincsem: a respectiva : szólt Zsófi asz- 
szony, kínozva azt a hosszút.

—  Perspectiva ! Mikor tanulod már meg. No most j  
servusz. Sietek. Teli van a nép piaczczal. Akarom mon-

' dani: a piaczczal teli van a nép ! — (Aztán még egy- 
í szer visszatért a kapuból) Még sem jól mondtam: a né- 
I  pet egészen megtöltötte a piacz !

»No most mér ereszszük ki a foglyainkat.* Gon­
dola magában Zsófi asszony: s felkiáltott a padlásra. 
»No Dallos ur, lejöhet márk

—  Mehetnék ám ; de bezárt a professor ur s el- i 
vitte a kulcsot. Hanem majd kimászok én a padlásab- i 
lakon.

—  De ki ne törje a lábát!
—  Nem most próbálom először.

Egy zuhanás s utána egy iramodás jelezé, hogy 
Dallos csakugyan szerencsésen megmenekült.

— Hát azt váljon nem csukta-e be? kérdé magá­
ban Zsófi asszony, a pinczeajtóhoz sietve s úgy tapasz- 
talá, hogy az is be van zárva.

Nyaviga ur onnan alulról beszélt fel, mint Ham­
let atyának a lelke.
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—  Elvitte már a tatár az öreget?

—  Elvitte biz a professor a kulcsot.
— Hát már én hol megyek ki akkor?
—  Ha csak a kulcslyukon nem.

—  Fölemelem a fejemmel a házat!

—  Tudja mit? Fekügyék bele valami üres kádba 
s alugya ki magát.

Nyaviga ur úgy látta, hogy jó lesz szót fogadni, s 
miután több feleletet nem kapott a kérdéseire, lebotor- 
kázott valahogy a sötétben, ott megkapott egy üres hor­
dót, abba beledugta a fejét, hogy le ne rágják az ege­
rek és elaludt, de nem békével.

(Folyt, köv.)

= =  = "“

T a l i é r # $ $ y  Xaln i lo n l é v a i *

Mindenváró Ádámhoz

Tekintedezs barátom uram !

J'Aig  most izs fülemben van az ize Ra- 
koczy marschnak, kivel fogata nekünket nimet 
delegatio odfen, pokolban. Kiesben; mikor meg- 
traktaltak benünket, az az hogy belünket bűn­
társak. (Mert nem az a bünözs, ki bankot csinyal, 
hanem az a bűnös, ki bankobul rezet csinyal.) Hej 
azokal az aczélréz ágyukat de sok bankót elre- 
zeltünk —  igazan dolegatyusok! De hat micsi- 
nyász neki. Ha meg nem szavazunk, mit minisz­
ter praesental, akor elcsapja pinzt megszava­
zás nilkül. Hat inkab propter decorem csag 
megszavazunk. No hát anak a zörömire, hogy 
átestünk anyi miliőkön, fecerunt magnum ál­
domás.

It van kétféle menü. Egyik, a ki gyomor­
nak, másik a ki füleknek való.

Gyomornak való menuigy mongya: »po- 
tage a la reine d’Orleanst (Orleans szűz czibere 
leves) Poison, Saumon du Rhin (Ez nem tu­
dom, mi volt, mert nekem csak a vázlatot hoz­
tak : tudtak, hogy van othon skelet gyűjtemé­
nyem, valami ichthyosaumon lehete) Fiiét de 
boeuf sauce perigeux (az ökör leánya veszedel­
mes szoszszal), pommes duchesse(herczegasz-

szonyi krumpli) Poules francaisa la Cardinal 
(Cardinalis püspök falatok) Pouche romaine 
(oláh pampuska) Faisans de Bohémé (cseh kap- 
pan) Asperge aux beurre (Spárga bőrben) —  
Mind igen jo volt, csakhogy nem tutam belőle 
enyi: mert mikor engem hat orara ebidelnyi 
hinak, akor én meg nem alhatok, hogy othon 
jól ne lakjak. S mikor nimet szomszidom cor- 
ripialta, mirt nem eszek? mentetem magamat: 
>hja, én csak olyan 3o° n-os delegátus vágyom : 
nekem enyi izs élig.

De anal töbet ilveztem füleknek csinyalt 
menüből, mert ültem ipen orchestrum alata, a 
hun dirigálta Strausz. No én ma latam Remé­
nyit, latam Patikarus Ferkot, de agy muzsikal- 
nyi kézzel, labal, szemöldökkel, szemivei, szá­
jával, minden porczikajaval egyik se nem tu- 
gya, mint az a Strausz. Volt í Hochzeitsmarsch, 
2. Rakoczymarsch, 3. Myrthenstráuschen,4. Wo- 
hin? (Ha én azt tudnám?) 5. Fledermaus Pol­
ka. 6. Warum? (Ne kérdezünk aztat, csak fize- 
sünk.) 7. Gschicnten aus dem Wienerwald. 8. 
Spinnlied. 9. Wiener Kinder. 10. Lustig im 
Kreise. (No már ezt megfogatunk.)

Ot volt am a Schmerling. Az én kedvezs 
rigi jo barátom. Köszöntetünk egymásai.

>Latod, latod, öreg; monta őexcelentiája, 
mikor rámüsmerte; menyivel job volna, ha én 
ot maratam volna. Most nem kelene vasútra 
ráfizetnetek, se honvidre, se iskolára, se törvin- 
szikre; nem bantana beneteket Szél Kálmán

-
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—  hanem azirt adoexecutiot csak kapnátok.<
—  »Bizom, montam ö excellentiajanak, magam 
izs nagyon megsinylem excellentiad lelipisit a 
föllipisrül: azuta, hogy excellentiad van is nincs 
is, az »Üstökösc olyan unalmas újság let!< 
Megigirte, hogy majd elgvün megint. Az Isten 
iltesen benünket adig.

Alig kihevertem a nap faradalmait, hiva'.a 
engemet ebidre ő felsige Schönbrunnba. —  
Csaptam am galaba magamat: feltetem kocse- 
gos kalpagot, vígig égisz Bicsen minden Sicher- 
heitsman csak úgy salutirozta nekem. —  Mikor 
beliptem első szobába, megfognak, hogy hi- 
nak? Jaj! tan jo volna valami más nevet mon- 
danyi? De nem hat. Csak azirt kirdeztek, hogy 
kezembe agyanak piros czedulat, kire van irva. 
hogy keresem helemet balra. Jól van! De hat 
mere van balra ? Atul füg, hogy ö fölsige hova 
ül ? Mert ha ide ül, akor it van balra; de ha 
amoda ül, akor jobb felül van balra. Kítül kir- 
dezek azt meg ? Terem tele volt herczegekel, 
generalisokal; kiket nem mertem megszolita- 
nyi. Kikerestem magamnak, a ki volt legszeli-

deb abrazatu, egyszerű sötétkék WafFenrock 
rajta. Gondoltam: k a p i t á n y ;  montam hat 
neki: »ugyan Herr Ob r i s t ,  wo wird majes- 
taet sitzen?* Megrantya engemet hatulrul col- 
lega: >Zebulon! Hiszen ez maga király ö föl­
sige!* No megijetem. Hátráltam viszafelé; 
megfordultam; talaltam urat tele ordokal mé­

lyít, töb nem is elfirtrajta: mondok neki: »Ex- 
cellenz, wo sitzt hier Kaiser?« Elneveti a ma­
gát, »Her Obligat! I bin ja dér Hofjáger; dér 
Brúnó !<

Hat csak megtaláltam helyemet szipen. 
Leültem. Csupa híres embereket etünk otan. A 
mi pástétom volt, az Richelieu; a mi marha­
hús, az Piemontaise, a mi tyuk, az IV. György; 
a mi libamáj, az Rossini, a mi felfújt kasa, az 
Metternich! It izs megjártam! mikor hoznak 
Saumont, kínainak melete eczetet, olajat, mus­
tárt ; —  nem kel —  utoljára valami szüknyaku 
üvegbe valami feketit. No e jo lesz! Töltöm 
magamnak belüle. Megkóstolom. Hüh! volt az 
vastag terpentin, keverve peruvien balzsamai, 
meg chinaextractal. Lilekzetem izs elvesztetem 
tüle. Micsoda ez? kirdezek szomszidomtul, meg­

ijedve. Aszongya: ez »Deutscher Toddy.« No 
soha töbet ki nem  t ö r ü l ö k  sémit, a mitni- 
met tesz elejbem. Ez magyarazata anak, hogy 
hadügyminiszteri budgetbül nem törültünk sé­
mit. —  Ez izs »Deutscher ToddyU

Harmadik dáridó, a kit ki kelet alánunk, 
volt miniszter barátom Andrassynal.

It van menü.
»Potage a 1’imperiaU (császári fekete le- 

vezs.) Petits bouchées a la reine (Bús pite tor­
mával) Branzin sauce genevois et hollandaise 
(a hollandi szószból gyanítom, hogy valami ke­
leti vasút lehetet). Fiiét de boeuf braise a la 
Godard (Ezt már ismerem, mert léghajos.) Co- 
telettes d agneau au petits pois (Kötelezvény
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apródonkinti lefizetésre.) Punch a la ronnain 
(Romai catholicuspunch.) Faisans et chevreuil 
rotis (sült galambok és meglőtt bakok.) Saladé 
laitue et confiure (Saláta és gyónoczédula) 
Charlotte russe a l’ananes (Hamisság! Nem 
láttam én abból a Saroltábul semmit, csupa 
kanszakács, meg inas szolgait) Glace (pohár) 
Fromage (kegyesség) Desert (Elszökés) Az igaz, 
hogy ez mind megvolt. Kivive, hogy pohárban 
bor is volt, s el nem szökte senki.

No, kedves barátom uram —  most mar 
csak elismerheti, hogy nem tréfa dolog delegá­
tusnak lenyi, s ahoz kel nagy tapasztalás!T-
Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései és feleletei

—  —  No hiszen megjárta Schmeiling az octóber 
2 o-ával, amikor Magyarországot olyan alkotmánynyal 
boldogította, hogy a szegény ország szinte becsukva 
érezte magát. Most aztán visszakapja. epörölték s 
ugyanerre a napra citálta be a szegszárdi törvényszék. 
(Hát aztán öt is befogják csukatni?) No azt éppen 
nem teszik. (Nincs is hát akkor visszafizetve az a köl­
csön.)

------ (Furcsa találkozása a véletlennek. Mikor
Tiszát kinevezik miniszterelnöknek, éppen akkor osz­
latják fel a Tiszaszabályozó bizottságot.) Ne félj anyjuk 
ott van még a híres pénzügyi bizottság, elég Tiszasza­
bályozó az, mig Zsedényi él.

------ (Nézze kend ezt a bolondot! Egy zaluzsánvi
lakos megirigyelve a distanezritterek és athléták dicső­
ségét, fogadásból egész a szomszéd faluig gyalogolt 
hátra felé menve, rák módjára.) Nem bolond az asszony, 
hanem Sennveysta.

------ (Miféle sárga festék-gyárat állított fel az a
báró Baldácsi.') Bizonyára hajfestékgyárat.

—  — (Egy német ember Debreczenben a fogadó­
ban Csokonay-szobrot akart enni.) Bizonyosan kocso­
nyának nézte.

ZNzrXÍTIKIIRI'T’I I K I .A .

Hogy képzeli Kakas Márton.

a dele^atió törlését P

S en n yey  h itvallása.Én nem bízom senkiben, csak magamban — kételkedem.
Ileák Ferencinek oet. 17-ére.

Évid száma, a mint hallom, e nappal lett
hetvenkettő.

A mi eddig sose voltál, most légy aztán
hetvenkedö.

V I L Á G F O R G Á S A .

Börtönt ül a kolozsvári 
Hóhér,
Mert ezigányt ölt egy félszemii 
tóér.

i

GYULAI Pál. Elég jó darab ám az az »Ördög 
párnája.*

MOLNÁR Gy. Jaj, dehogy jó, dehogy jó!
GY. P. Hát mért ne volna jó?
M. Gy. Mért ? nevetség ! Hát nincs benne —  ördög.

De felfordult világ leszen 
Már a :
Hóhért czigány húz akasztó- 
Fára.
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H át ebből a Vidra Sipkából hol maradt a fej.

tig folyvást igy kell kaszálniok szé n á t -  
bán m o n d v a  levegőt —  a fa-ló szá m á ra .  

M i volt ehhez S isip hu s m unkája.

job-

N Y I R O D A L O M .

(A »Kelet Népéből.*)K irálv ö felsége ma Budapestre érkezett, b. Sen y- nvey Pál pedig ma rövid időre elhagyta a lővárost.(A »Ncmzeti Hírlapból.*)Sim o n yi Ernő A ngliába települ. Illu m in álju n k !(A  »Gömör* bői.)
Tornallyán f. hó 13-án egv veszett eb három  gver- meket, három kutyát és egy sertést m egm art ; SajógÖ- mörön pedig egv asszonyt. A  b e l ü g y m i n i s z t e r i  ( r e n d e l e t  n e m  b i r t  v e l e .

(zy-r>O N V E D E L M I Á D Á K .

BaríssemjaEko-styltisbiH.

Menjek — ne menjek —  menjek —  ne menjek. No hat 
isten neki fakereszt!

Gukker.

Krónikás adoma.
V o lt  hajdan R im a s z o m b a t  piaczán egy ter­

jedelmes árok, m elyb e egy fából készült n agy  
lo volt beállítva. A  kihágó férfi v a g y  nőnek, 
kit testileg —  valam el y természeti hiba, v a g y  
más ok miatt —  m egfenyíteni nem  lehetett, a 
fa-lóra kellett ülnie, hol a csőcselék gú n yá n a k  
lón kitéve. E g y s z e r  az itt szállásoló huszárság  
ő rn a gya  fejcsóválva szemlélgeté korán reggel a 
fa-lovat, s a tem p lo m  mellett ülő kaszás e m b e ­
reket fölszólitá, h o g y mit kívánnak egész napi  
kaszálásért?  A z  alku m egtörtént, s a huszár­
tiszt egész nap az üres piaczot kaszáltatá. u gv,  
h o g y  a m u nk á so k  a levegő  v á g á sá b a n  teljesen 
kifáradtak. A  tiszt aztán m eiihaüvta, h o g y  es-

í | jS  őszül van értesülve Csicserifi. A  honvédelm i mi- ( i^ jn iszte n u m b a n  nem gyanusitottak senkit azzal, hogy adatokat ád honvédelm iádákaihoz. Kenyeresok inqui- sitio elé állittatását csak az Eszekevés fedezte fel. A z- j  tán a T ávolcsik  sokat em legetett kutyája is csak addig ugatta meg a honvédeket, m ig Csicserifi köztük volt, azóta hallgat, látván , hogy ezt a szerepet sokkal jobban tudja nála Csicserifi.
*Ad v o ce m ! —  a T ávo lcsik  kutyája.Ez a kutya m ostanában a »Borszem jankó« m in­den egyes szám ában szerepel. (N e tessék félreérteni: v a- I ó s á g o s kutyáról van szó.) Hanem  ennek is m eg van a m aga története. H iteles helyen igy  adják azt e lő : E gy  (volt) honvédtiszt fogpiszkálgatva lógatta lábát a hiva­talos helyiség egyik asztalánál, —  a szerencsétlen ! épen azon asztalnál,m ely alatt az em legetett kutya szunnyadni készült, midőn ez (t. i. a kutya) a lógó lábak által z a ­vartatva érezvén m agat, beleharapott azokba (t. i. a lógó lábakba.) Lett nagy zenebona. T á v o lcsik  buzgó hivatal­nok és indulatos em b er: a kutyának adott ig a za t, s a tisztet elküldte —  a B orszem jan kóh oz honvédelm iadá- kozni.
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Innen van az a m éltó harag a T ávolcsik  kutyájára!V icém  pro vice! •—  go n d o lja  Csicserifi.
*Csicserifi, m eg (a hogy ö m ondja) egy honvéd ge­nerális kiszám itották, hogyha a szorlöveg-kocsikat, a he lyett hogy raktárba elrakják, profunt szállításra és du- narakparti fuvarozásra alkalm aznák, ezzel nettó 9  ezer forintot kímélnének m eg.B agatelle ! olyan kevés, hogy akárki elhiszi.Csak az a baj van ennél a szám ításnál, hogy két ló aligha lesz elég húsz kocsihoz —  a mini ök gondol­ják. Bár ök legjobban tudhatják m ennyit bir m eg kél ló. H a pedig több lovat kell tartani —  a m i, tekintve, hogy a kocsik m agukban nem alkalm asok a fuvartar­tásra, nagyon valószínű, — akkor ez eszi meg a Csicse­rifi számítását —  akarom m o n d an i: azt a 9  ezer irtot'
*Azt nem hiszem , hwg) —  a mint Csicserifi m ond­ja , —  a kerületi parancsnokságok ajánlottal közzül a l e g u t o l s ó t  nevezték volna ki tisztnek. Nem hiszem pedig épen Csicserifire való tekim etböl. Mert, ha az utolsóknak ilyen jó sorsuk van, akkor mért hagyta vol na ö el a honvédséget, hiszen a legszebb kilátása volt avanzsm ára ?!
*M ondtuk a m últkor, hogy már csak két ember van az egész honvédelm i .m inisztérium ban, a kit a »Bor- szem jankó* m ég »ki nem' viczczelt.t T u d a tju k , hogy most már csak egy van : az, a kit m ég tavai kicsaptak, de ezt az egyet —  már csak önszem élyi tekinteteknél fogva is, —  nem fogja bántani C sicserifi!?

Isztrikucz és Basszalmicseszkul.I s z t r .  H allotta m ár, hogy tiz m illió forintára ál­lam vagyon! fognak eladni?N  a s z. Á , ne m ondja ! A ztán mennyiért ?

Mi volt az oka. hogy a népszínház meguvitása 
olyan volt, a milyen volt?

i r i a l a d u i i k .Perelesz igen élelmes és gyors beszédű vegyes boltos valahol M iskolcz tájékán. Sokszor olvasott apróbb ném et la p o k a t; és azok tárczáit áhítattal tanulm ányozta s nem ritkán bizonyos »m odern« zam atú tartalm at csúsz­tatott ezekből előadásába.—  Tessék nagyságos ifju r, —  biztatá egyszer a vakácziozó suhanczot, festhessék megvenni tz t a modern divatos n yak ravaló t; csatra jár. E gy -k ettő , m e g 'a n . Ilyenről a leghíresebb régi görögöknek sem volt fo gal­m uk. M ink a fortschrittal haladunk.—  Bizony igaz az; válaszol Pista deák, P e r e ­l e s z  korszaka elébb áll P e r i k l é s z  korszakánál.

R — i  J — ű .  M ondtam  ugye-e hogy ne nyissuk m eg pénteken !
M — r  G — g r .  M ondtam  ugye-e, hogv görög tűz nélkül nem ér semmit.

Ő S Z I  K  R 9 E R  V .

i K  K Á R M IK É N T  csűrjük, csavarjuk, 
' f i - .  Ha tán mindjárt száz pap beszél; Egy vén aszszony se kapna rajtuk, Oly igaz, minthogy jön a tél !Hej ! ez az embernek keserves,A  torka száraz, orra nedves. Napestig ázik emberül,S még csak pénzébe sem kerül.

Brr, szinte fázom a hidegben, Hozzá mogorva lett a nap. ü gy  lógg az égen nagy kedvetlen, Mint egy ütött, vert tót kalap. Álmos, nem nyitja ki szemét sem, Csak úgy botorkálgat az égen. Nem bírja lába. Almosán Fele útjáról lezuhan.Ezer szerencse, hogy szobámba A  kályha üszszedöle rég !
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Bizony még kísérteibe rántna,S ha volna fám, hefütenék!De nim-sen pénz sem. Hála isten !Meg nem fagyunk a télen igy sem.Hogyha magam nem fiithetek,Befütenek majd a — szelek.Mit ér a sok szó ? Üdvösségre.Előre látom, mind se sok.Ha mindent ráhagyok, a jégre —  Idő előtt is vinni fog.Fel tettre h á t! A  zálogházba,Nincs szükség a nyári ruhára!Nem esik a moly ott bele,Váltsuk ki a télit vele. Pitypalaty.

Hogyan vitte fel az Isten Dézsa Márton dolgát ?
Történt pedig Böszörmény városában, hogy va­

sárnap délelőtt isten tisztelet után képviselő uraimék a 
városház nagy termében a zöld asztal mellé telepedve, 
egy még tavaly hozott indítvány megvitatásához készü­
lődtek. Jónás Gergely esküdt uram ugvanis, mint fuva­
ros ember, Debreczenben is gyakran megfordulván azt 
tapasztalta, hogy az ottani kisbirók baloldalát ékes frin­
gia disziti, véleménye szerint, bár az ősi fokos sem meg­
vetendő tekintélyt kölcsönöz a hatósági közegeknek, 
czélszerü volna a böszörményi két kisbirót is kardossá 
tenni, annál inkább mivel ez semmi költséggel nem 
járand, lévén a városi lomtárban egyebek közt nehány 
Bocskay időbeli kard is. Sok pro és contra után végre 
szótöbbséggel Jónás Gergely uram indítványa határo­
zattá emeltetett. Jónás uram diadaltól sugárzó arczczal 
felkel, s megemlékezve azon bölcs mondásról: »addig 
verd a vasat mig tüzes* ajánlja a határozat azonnal való 
foganatosítását. Közakarattal elfogadtatik. Képviselő 
uraimék testületileg indultak a lomtár felé, s az épen 
szolgálatban levő egyik kisbirót Dózsa Márton uramat 
stante pede kardos vitézzé avatják.

Bíró uram egy leirhatlan ékesszólásu dictióban 
megmagyarázza az elámult kisbirónak, mennyire gya­
rapodott hivatalos tekintélye, az oldalán lógó nemes 
fegyver által, s ha a déli harangszó nem emlékeztetné 
biróné asszonyomra,még tovább folytatná. Abban hagyja

tehát s elballag, képviselő uraimék kíséretében. Dózsa 
uram pedig büszkén lépdelve s kardját csörtetve, siet 
haza oldalbordájának az örömhírt megviendő. Az udva­
ron állt anyjok, a mint Márton csörtetve belép, jajve- 
székelve kérdezi; hát mért csapott fel kend katonának? 
A szomszéd gazdag hentes átsiet a siránkozásra, s épen 
jókor érkezik, hogy a dolgok állapotát Dózsa csillapító 
magyarázatából megértse, ki beszédét befejezve igy szól 
anyjokához.

—  K i n á l d  m e g a s z o m s z é d o t  e g y s z é k -  
kel ,  a z é r t  h o g y  az  I s t e n  e n n y i r e  f e l v i t t e  
a d o l g u n k a t  ne v e s s ü k  me g  a s z e g é n y  
e m b e r t .

Mit kellett uolna a népszínház helyett építeni ?
Két öreg asszony sopánkodik a világ gonoszsága 

felett az omnibuszban.
— No nézze lelkem nénémasszony, most meg egy 

második nemzeti diátrumot is csinyáltak, mintha nem 
elég istentelenség volna az az egy is.

—  Jaj, jaj, lelkem néném asszony, —  mondja a 
másik sóhajtva —  bizony veszni indult a világ. Hát 
nem lett volna jobb, ha azon a pénzen inkább szegény 
leányokat segítettek volna, teszem azt. ha felépítenek 
egy lelenczházat.

m ű f o r d í t á s .

Udo sub robore rivit Stuppa, vomens tardum 
fumum (Aeneis.)

Odvas fa alatt henyél Stuppa, sürü füstöt ere­
getve.

S Z E R K E S Z T Ő I  S U B R O S A .A . G . K o l o z s v á r .  Nem instálunk ebből a poézis- ből. — B ö k ö d ö s  D ö m ö t ö r  Ne bolondozzon ! —  Cs. I . V  á c z. Ártatlanságok. L  — y. Az ön József druszája különbeket ir ám. A  k ö l t ő .  Nem találjuk benne a czimet.
Laptulajdonos és felelős sze rk esztő : Budapest. 1875.

H ir d e t é s e k  fe lv é t e t n e k :
,  egyedül R ajzolja

J Ó K A I  M ÓR. NYOM. AZ „ATHENAEUM ‘ NYOMD. l á n g  l i p o t  é s  t á r s .I. nemzetközi hirdetések fel- J A N K Ó

8tátió utoza 80-ik szám alatt. (Athenaeum-épület) vételi irodájukban, Budapesten POLLAK.
• ■ Fürdő-utcza 1-sö szám.



l  j  mértékek és sulyok méterrendszer szerint.
Hohlfeld Emil Budapest Zrinyi-utcza.

Már 1876. évi január hó 1-jétöl kezdve minden nyilvános üzletben kizárólag 
csak az uj törv. hitelesített mértékek és sulyok alkalmazandók. A z időszak te­
h á t  az uj mérlegek és sulyok bevásárlására már közel van, és a t. ez. közönség 
a Budapesten Zrinyi-utcza Hóhlfeld Emil uj méter rendszer szerinti mérleg 
és sulyok raktárára figyelmeztetik. Mindennemű uj mérlegek a legjutányosabb 
áron kaphatók. 0, használt mérlegek az uj rendszer szerint legolcsóbban iga- 
zittatnak, úgymint ó mérlegek Pesten bérmentve a napi árak után fizetéj he­

lyett elfogadtatnak.

Hohlfeld Eijiil Budapest Zrinyi-utcza 
U j mérlegek és sulyok méterrenüszer szerint.K atonai iskola gyerm ekek s z á m á ra

A  budapesti m. kir. katonai Intézetnél október 1-én kezdődik az uj 
hadapród tanfolyam. E tanfolyam a 2454. sz. cs. és kir. körrendelet értelmé­
ben van szervezve s á ll egy ó" osztályú katonai füreáliskolából és egy 4-dik 
magasabb évfolyamból, ez utóbbiból a növendékek mint cs. kir. liadapródok 
lépnek a hadseregbe, ennélfogva a jelenlegi kedvezőbb előléptetési viszonyok 
közt 18-ik éves korákban a tiszti hivatalt is elérhetik.

Értesítés és programmok az intézeti igazgatóságnál kaphatók.
A  beírások az intézeti helyiségben: Budapesten nagy (3) korona- u t tv  a Ifi. sz. szeptember 1-én kezdődtek.

H  e i m e r 1 e.
igazgató.

a . zordon időszakra!
A légvonatot tökéletesen elzáró

Magyar kir. eng. katonai-intézet
23-a.d.a.p esten.

i.
i i .

in .
VI.

z intézet a következő osztályokra oszlik :Előkészítő tanfolyam az egyéves önkéntesi vizsgára.„  * a tartalék tiszti vizsgára | Kezdetenov. 1 -jén.a honvéd tiszti vizsgára a tényleges hadapródi vizsg.V . Katonai intézet fiuk részére (Hadi fő-reáliskola) kezdete okt. 1.
Az első osztály előadásai este tartatnak.
Kívánatra a liallgatók^az intézetben lakást és ellátást kapnak. F el­

világosítások, proprammok és beiratások az igazgató

Heim erle Eerencznél, 3 korona-uteza 16. szám.
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Férfi-ruha
«

kitűnő kelméből, •bámulatosan olcsó árakon kapható

SHÖNBERGER JÓZSEF ruhabazárjában
a koronahcrczcg-(iiri)-ntcza és a barátok-tere sarkán, I. éra.É’eljára.t a.z -atczárél.
Ugyanott mindennemű katonai egyenruhák és inasi ruhák olcsón ké­

szíttetnek ; vidéki megrendelések a legjobban teljesittetnek.

n u a n n t - h a n n o r n l /  a ' eddi^ ismert egyetlen, ez-n czélnak y y a j J U l  II  C l  C l \ ? vui,;jian niegfeVlö előkészület. mely m indarae'lett nem hátráltatja az ablakom és ajtók fe lú jítását. Követve a has nálati u'usitá-'t üzen hengere* könnyűséggel alkalmazhatok az ablakok es ajtón széleire, s egy középnagyságú ablak e!zár.i>a ul g kerül 50 krba A hengerek r •lezárnia á ru im n a k  és ke-ül az a b l n l i o k m  való fener 4 kr, bírna 5 :;r. ajtókra való fe­hér (I és io krajezár. bírna 7 és 11 ktaiczárba r ö fe .ÜJ35T Helyben egy ablak-ei/:irás munkájáért 2 ' krt számítunk.
Mindennemű láuöel be rakható parafa-jp ln n b  nőknek és uraknak e g y jx in t aj.in lh itó  legb /.: »sabb óv- L a  í ) J d i \  K/er  ̂ a laba - hideg **.> nedves*-" á lta li meghü' *e e llen.A talpak mi .deuneniü es i wgysázu lábbelibe egyszerűen berakhatok, s medren ieLésnél a talp hosszának közlése kére­tik. Kó»ö sége>ek 4ő kr.. fin .-in i'.t.ak két n-mei 65 es 85 kr. p írja
Rugany felezipök {EfSSE£*?ííIrt 6 i kr párja. Legfinomabb angol magas sarkú hőljyczipök.
BrandnerFerencz borconservalo kenőcse.a legkitűnőbb szer, ra Ívnek használata mindennemű lábbe ieket vízhatlanná tesz, tartósságukat fokozza, s mindam ellett a t'eny- máz alkalmazását engedi, ugv, hogy a egfin niabb bolgyczipöknél is alkalmazható, szintúgy elonynyel használható k o c s i s z e r ü z á m ,  gépizijjak, egyatalaban minden börne i.üek ép­e b b e n  ta rtá s á n . \3, '/_. es 1 fontot tartalmazó plehdoboz utasítással együtt 1 forint, 1 frt 5) kr. es 3 forint.

Korcsolyák kitűnő nemeit.1.6*. 2.20, 3.50, 4.50. felsrófolható va«-=zerkezetüe c 5 frt, 6 fr t , 7.50, valódi amerikai H alifax 8 frt p írja.
Angol Legging (Kamasclinik) ylovaglók számára. Parj.i 3.60—12 forintig. .I p n n s t l / n l r  s  kicsú'.ast 6 elesést fagyos időjá- y  J 6 y | l d l K U *  rasuál biztosan elhárító gyakorlati . két nemei-, párja 90 *r. es 1 torint 4') kr. A

Mulattató tarsas-játekok a— — felnőttek mint az ifjú ság számára, melyekről szi- ▼  :S = .v e s e n  szolgálnak kimerítő rajzokkal ellátott ár- X  S i^ je 'J-v lék k el, ajánlják : YK ER T ÉSZ ésE I S E R T S S ’;, flm  beli megbízások pedig utánvét mellett gyor-an küldetnek, y
-o-«x-<>~<x -0--<>-<y-0-0-0"0"<>"0-< >--<>--<•

m
|  K E R T É S Z  É s  E I S E R TS  Budapesten, Dorottyábateza 2. színháztér! nzeglet,g  a  t .  e z .  k ö z ö n s é g  f i g y e l m é b e  a j á n l j a l c  a z•  egyedül náluk létező
l D. Févre fele síikvii önmaga készítéseim magánz iknal legalkalmasabb
5 v a l ó d i

párisi szikviz-késziilékeinek
g y á r i  f ő r a k t á r á t  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r t .

A szikviz, m int kellemesen üdítő, egészséges, ■ zámos esetekbe-i orvosilag rendelt ita l, általános használatba jö tt.Készít lékeink fó előnye az, l:ogy kö­vetve a minőén egyes darabhoz m e l l é k e l i  u f n -  Nlfást, bftrki képes kitűnő, mindig fris, á g-á rilag  készültnél tisztább és öl­esebb szikvizet készíteni, azonkívül pe­dig pezsgőkor, mái un víz, 1 imouAdé s egyéb írissitő italok előállításához is alkalm asak.
A  készülékek Arai :2 4 6 8 10 messzelvesdarabja frt 8 .— lm — 1 2 .-  14.50 37.—B g f  Kitűnő minőségű szerek 1 font acidum tartaricum  es 1* ,io n t szikéleget tirtalm azó csomagokban, csomagon kint 2 Írttal szám íttatnak. ipgg Írásbeli megbízások utánvét m elle t gyorsau e-zkő/öltetnek. Udacska és csomagolási 1 d;i a gén nagysága szerint 50—75 kr.y S F ™  Egvntta a ánljuk lierlin és Angolhon legjobb gyáraiból származó, 1 a t is z tá t la n s á g á n & l fo g v a  e g é s z s é g te le n  iv ó v iz e t  t i s z t í t ó  1 é s  ja v ic ó

* v i m i i r «  k é szü lé k ein k e t.^  Imelyek 2 frt 50 krtól 35 frtig  tartatnak készletben. Ezeknek rajzok- l kai eIlnt**Tt kim erítő órjegvzekeTel szívesen szolgálunk. |
F R M C Z I A  T A R M L G Oleány- vagy fiúkat, 10— 14 éveseket, úgyszintén franczia bc.nnékat, közvetlenül Fran-cziaországból vagy a'F ran cia  Svájból, 2 —3 évi szerződéssel eszközöl

L Á A G  I I P Ó T  É S  T Á R S A  
I. n e m z e t k ö z i  h i r d e t é s e k  f e l v é t e l i  I r o d á j u k

Budapesten, fürdő-nteza 1. szám.

Egy fiatal özvegy
mint gazdasszony vagy hason miniségben alkal­
mazást keres. Ajánlatok M. D. alatt L .  L á n g  
é s  t á r s a  hirdetési irodájához Budapesten in- 
tézendök.



Nincs pénz !
Ni ncs  k i l á t á s !

igy sóhajt az e g é s z  világ! Ezen helyzetben a mathe- 
matikai tanárhoz

Orlicé Rudolfhoz,
Berlin, Wilhelmstrasse 127,

I fordultam egy játék utasításért, tettem a lottóba, és 
azonnal nyertem egy

1 9 ' T K I t . \ « T ' 3 K
Családom jövője tehát biztositva van.

Eger. Gebauer Károly.

^ -•legb iztosab b  és legkellemesebb szer váltóláz
*  ellen 2

^.különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinintí 
máskép bevenni nem képesek, a

#  CI1LM.\ CSOKOLÁDÉ—' :és  a  C l i í n i n - c z u k o r
Rozsnyay M. gyógyszerészéi Aradon (azelőtt^ 
bombán Tolnamegyében) melyeket a m a g y a r ^  

^orvosok és természet-vizsgálók és a

F i ú m é b a n  #
pé.l3radJ.jja.l koszozuzott.

Kapható vagy megrendelhető a birodalom min- 
[len jóhirü gyógyszertárában.A hamisításoktól óvakodni kell! #
-Mindenki csak a Rozsnyay M.-léle pályakoszoruzott ké- 
^litményt kérje és fogadja el. &
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A vadászat
k e d v e lő itfigyelmeztetjük jó  minőségű és jntányos

vadász-fegyvereinkdtis v á l a sz t é k á ra .
E c j c s ó t ú  p e r c u s s ió s  fe g y v e r e k  irt. 6.50, 6.85, 7. 12. 
K étCSÖ V Ü  ,  .  frt. 12, 18, 2 *, 22, 24, 38.• L e fn n c h e n x -fe g y v . R n b a n c s o v e l frt. 2t.50, 31—32.

fin o m a b b  d n m n s z k c s ö v e l 35, 40, 45, 50—75 frtig. .  L a n c a s t e r - fe g y v e r e k  R n b a n c s ó v e l frt 40, 42, 45. 
f in o m a b b  d n m a « z k é s ö v é i 50, 60, 70—75 trtig.

Papír töltényhüvelyek (Patronok)
L e fa n e h e n x  és L a n c a s t e r - fe g y v e r e k  minden caliberjei- hez »?re 15 forinttól kezdve, minőségük szerint 34 forintig.
I P  A vadászat minden egyéb kellékei.

T ö lt ó - k é s z ü le t e k , fo jt  Á s o k , v a d á s z t á s k á k , L e -  
fa u e h e iix  é s  L a n c a s te  • i-a r to n c h e o k  és ö v é k , lö p o r -  
t ü lk ö k  és t á r a k , v a d á s z k tir tö k  és je la d ó k , c s u to ­
r á k , b o ts z é k e k , k u t y a v e z e t ő k , n y a k r a  v a ló k  és 
o s t o r o k , fe g y v e r  to k  o k  és z s á k o k , v a d c s a lo g a tó
" K " *  kitűnő revolverek, '•■ m!)")'!és marokrevolverek 6.50—9 írtig . L e fa n e h e n x -f é lé k  simák, 7, 9, 12 m/m irt 8, 10, 12. Egyszerűen vesettek frt 12. 14, 16, finomabb kiállításnak frt. 18, 24, 30. K ö z é p e n  g y u ló  (L a n -  
e a ste r) hatlövetű simák frt 15, 18. 22. finomabbak frt 18, 24, 30 frtig. S z a b á ly s z e r ű  h a d i r e v o lv e r e k  25—27 írtig. M t  Mindezen tárgyakról rei-zletea rajzokkal ellátott árjegyzék­kel szívesen szolgálnak :KEBTESZ ES

17T C T 7Ü T  Budapesten, 
J jI ü JC JJL ll  Dirottja-otni 2.'►  beli megb zások íotállhb mellett gyorsan eszközöltetnek-

Nagy választék
templomi gyertyák- és karáesonfa- 
gy«‘rtjácsltíikl*ól, mindeu színben és nagyság­
ban ; siri lámpa-gyertyák- és viasz-te­

kercsekből-
R ak tár:

a Haas-féle palotában;
Budapesten, Gizella-tér.

8I R K O 8Z O R I J Kmesterkélten szárított legszebb élő virágokból külön­féle nagyságban, ngyszinte horgonyok és virágfüzérek

nagy mennyiségben jutányos áron kaphatók
F Ö L D E S S Y  L A J O S

m a g k e r e s k e d é s é b e n  (Mária-Valeria-otra) B u d a p e s t . .. 
________ Vidéki rendelmények azonnal eszközöltetnek.

<DValódiselmeczi pipák
Schmidt Ludmilla selmeczbányai pipagyárából megrendelhetők utánvétel mellett következő árakért: */« tuczat fedetlen 36 kr, J/4 tuczat ezüstölt erős fe­déllel 85 kr, »/4 tuczat pakfong fedelű 1 frt 45 k r , . */« tuczat uj ezüstös fedelű 1  frt 80 kr.Kívánságra a gyártott 26 nemű pipák minta- rajza bérmentesen megküldetik.

•>- <•><•><*> -<•>-<• <my<m

Még néhány régi jó

olasz hegedik
s vono

B u d a p e s t  J o z s e f - y á r o s
ősz-ntcza 16-dik szám alatt Kapható.Budapest, 1 8 7 5 . Nyom atott az A t h é n  a e n m  írod. s nyomdai részvénytársulat nyomdájában.


